
PR\1053259SK.doc PE551.765v02-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

EURÓPSKY PARLAMENT 2014 - 2019

Výbor pre rozpočet
Výbor pre hospodárske a menové veci

2015/0009(COD)

10.3.2015

***I
NÁVRH SPRÁVY
k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o Európskom fonde pre 
strategické investície, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1291/2013 a (EÚ) č. 
1316/2013
(COM(2015)0010 – C8-0007/2015 – 2015/0009(COD))

Výbor pre rozpočet
Výbor pre hospodárske a menové veci

Spravodajcovia: José Manuel Fernandes, Udo Bullmann 
Postup spoločných schôdzí výborov – článok 55 rokovacieho poriadku)

Spravodajcovia výborov požiadaných o stanovisko (*):
Kathleen Van Brempt, Výbor pre priemysel, výskum a energetiku
Inés Ayala Sender, Dominique Riquet, Výbor pre dopravu a cestovný ruch

(*) Pridružený výbor – článok 54 rokovacieho poriadku



PE551.765v02-00 2/45 PR\1053259SK.doc

SK

PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú (napríklad: „ABCD“). V prípade 
nahradenia sa nový text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa 
vymaže alebo sa prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o Európskom fonde pre 
strategické investície, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1291/2013 a (EÚ) č. 1316/2013
(COM(2015)0010 – C8-0007/2015 – 2015/0009(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM (2015)0010),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a články 172, 173, článok 175 ods. 3 a článok 182 ods. 
1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh 
Európskemu parlamentu (C8–0007/2015),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na spoločné schôdze Výboru pre rozpočet a Výboru pre hospodárske 
a menové veci podľa článku 55 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre rozpočet a Výboru pre hospodárske a menové veci 
a stanoviská Výboru pre priemysel, výskum a energetiku, Výboru pre dopravu a 
cestovný ruch, Výboru pre kontrolu rozpočtu, Výboru pre zamestnanosť a sociálne veci, 
Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín, Výboru pre 
vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa, Výboru pre regionálny rozvoj, Výboru pre 
poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka, Výboru pre kultúru a vzdelávanie a Výboru pre 
ústavné veci (A8-0000/2015),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak má v úmysle podstatne zmeniť svoj 
návrh alebo ho nahradiť iným textom;

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.
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Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) Hospodárska a finančná kríza 
spôsobila, že došlo k zníženiu miery 
investícií v Únii. Od vyvrcholenia krízy v 
roku 2007 poklesol objem investícií 
približne o 15 %. Nedostatkom investícií 
trpí Únia hlavne v dôsledku neistoty na 
trhoch v súvislosti s hospodárskou 
budúcnosťou a fiškálnymi obmedzeniami 
platiacimi pre členské štáty. V dôsledku 
tohto nedostatku investícií sa spomaľuje 
oživenie hospodárstva a negatívne je 
ovplyvnené vytváranie pracovných miest, 
dlhodobé vyhliadky rastu a 
konkurencieschopnosť.

(1) Hospodárska a finančná kríza 
spôsobila, že došlo k zníženiu miery 
investícií v Únii. Od vyvrcholenia krízy v 
roku 2007 poklesol objem investícií 
približne o 15 %. Nedostatkom investícií 
trpí Únia hlavne v dôsledku fiškálnych 
obmedzení členských štátov a pomalého 
rastu, čoho dôsledkom je neistota na 
trhoch v súvislosti s hospodárskou 
budúcnosťou. V dôsledku tohto nedostatku 
investícií, ktorý je kritický najmä 
v členských štátoch, ktoré kríza postihla 
najviac, sa spomaľuje oživenie 
hospodárstva a negatívne je ovplyvnené 
vytváranie pracovných miest, dlhodobé 
vyhliadky rastu a konkurencieschopnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Na vystúpenie z tohto bludného kruhu, 
ktorý vznikol v dôsledku nedostatku 
investícií, sú potrebné komplexné 
opatrenia. Nevyhnutnými predpokladmi 
pre stimuláciu investícií sú štrukturálne 
reformy a fiškálna zodpovednosť. Spolu s 
obnovenou motiváciou využívať investičné 
financovanie môžu tieto predpoklady 
prispieť k vytvoreniu účinného kolobehu, 
v rámci ktorého investičné projekty 
pomôžu podporiť zamestnanosť a dopyt a 

(2) Na vystúpenie z tohto bludného kruhu, 
ktorý vznikol v dôsledku nedostatku 
investícií, sú potrebné komplexné 
opatrenia. Spolu s obnovenou motiváciou 
využívať investičné financovanie sú 
štrukturálne reformy a fiškálna 
zodpovednosť spôsobmi ako vytvoriť 
účinný kolobeh, v rámci ktorého 
investičné projekty pomôžu podporiť 
zamestnanosť a dopyt a povedú k 
priebežnému zvyšovaniu rastového 
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povedú k priebežnému zvyšovaniu 
rastového potenciálu.

potenciálu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) EFSI je súčasťou komplexného 
prístupu zameraného na odstránenie 
neistoty, ktorá sprevádza verejné a 
súkromné investície. Táto stratégia má tri 
piliere: mobilizácia financií pre investície, 
dosiahnutie toho, aby investície skončili v 
reálnej ekonomike a zlepšenie investičného 
prostredia v Únii.

(8) EFSI je súčasťou komplexného 
prístupu zameraného na odstránenie 
neistoty, ktorá sprevádza verejné 
a súkromné investície. Táto stratégia má tri 
piliere: mobilizácia financií pre investície, 
dosiahnutie toho, aby investície skončili v 
reálnej ekonomike a zlepšenie investičného 
prostredia v Únii. Stratégia by mala 
dopĺňať ciele hospodárskej, sociálnej 
a územnej súdržnosti v celej Únii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) EFSI by sa mal zriadiť v rámci EIB, 
aby mohol čerpať z jej skúseností a 
preukázaných výsledkov a aby jeho 
operácie čo najskôr začali mať pozitívny 
vplyv. Činnosť EFSI v oblasti 
poskytovania financií malým a stredným 
podnikom a malým spoločnostiam so 
strednou trhovou kapitalizáciou by mala 
byť smerovaná cez Európsky investičný 
fond („EIF“), aby pri týchto činnostiach 
mohla profitovať z jeho skúseností.

(13) EFSI by sa mal zriadiť v rámci EIB, 
aby mohol čerpať z jej skúseností a 
preukázaných výsledkov a aby jeho 
operácie čo najskôr začali mať pozitívny 
vplyv. Poskytovanie financovania z EFSI 
malým a stredným podnikom a malým 
spoločnostiam so strednou trhovou 
kapitalizáciou môže byť smerované cez 
Európsky investičný fond („EIF“) s cieľom 
využiť pri týchto činnostiach jeho 
skúsenosti.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) EFSI by sa mal zameriavať na 
projekty, ktoré prinášajú vysokú 
spoločenskú a hospodársku hodnotu. EFSI 
by sa najmä mal zameriavať na projekty, 
ktoré podporujú vytváranie pracovných 
miest, dlhodobý rast a 
konkurencieschopnosť. EFSI by mal 
podporovať širokú škálu finančných 
produktov vrátane produktov kapitálových, 
dlhu či záruk, aby pomohol čo najlepšie 
splniť potreby príslušného projektu. Táto 
široká škála produktov by mala EFSI 
umožniť, aby sa prispôsobil potrebám trhu 
a aby zároveň prilákal súkromné investície 
do daných projektov. EFSI by nemal byť 
náhradou za financovanie z prostriedkov 
súkromného trhu; namiesto toho by mal 
byť katalyzátorom financovania zo 
súkromných zdrojov tým, že bude riešiť 
zlyhania trhu, aby sa zabezpečilo čo 
najúčinnejšie a najstrategickejšie 
využívanie verejných finančných 
prostriedkov. K takémuto účinnému a 
strategickému využívaniu prostriedkov by 
mala prispieť požiadavka súladu so 
zásadami štátnej pomoci.

(14) EFSI by sa mal zameriavať na 
projekty, ktoré prinášajú vysokú 
spoločenskú a hospodársku hodnotu. EFSI 
by sa najmä mal zameriavať na projekty, 
ktoré podporujú vytváranie pracovných 
miest, dlhodobý udržateľný rast a 
konkurencieschopnosť. EFSI by mal 
podporovať širokú škálu finančných 
produktov vrátane produktov kapitálových, 
dlhu či záruk, aby pomohol čo najlepšie 
splniť potreby príslušného projektu. Táto 
široká škála produktov by mala EFSI 
umožniť, aby sa prispôsobil potrebám trhu 
a aby zároveň prilákal súkromné investície 
do daných projektov. EFSI by nemal byť 
náhradou za financovanie z prostriedkov 
súkromného trhu; namiesto toho by mal 
byť katalyzátorom financovania zo 
súkromných zdrojov tým, že bude riešiť 
zlyhania trhu, aby sa zabezpečilo čo 
najúčinnejšie a najstrategickejšie 
využívanie verejných finančných 
prostriedkov, a mal by byť prostriedkom 
ďalšieho zlepšovania súdržnosti v celej 
Únii. K takémuto účinnému a 
strategickému využívaniu prostriedkov by 
mala prispieť požiadavka súladu so 
zásadami štátnej pomoci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) EFSI by sa mal zameriavať na 
projekty, ktorých pomer rizika k 
návratnosti je vyšší než pri existujúcich 
nástrojoch EIB a Únie, aby sa zabezpečila 
komplementarita so súčasnými operáciami. 
EFSI by mal financovať projekty v celej 
Únii, a to aj v tých krajinách, ktoré sú 
najviac postihnuté finančnou krízou. K 
využitiu EFSI by malo dôjsť len vtedy, keď 
nie je za primeraných podmienok k 
dispozícii financovanie z iných zdrojov.

(15) EFSI by sa mal zameriavať na 
projekty, ktorých pomer rizika k 
návratnosti je vyšší než pri existujúcich 
nástrojoch EIB a Únie, aby sa zabezpečila 
komplementarita so súčasnými operáciami. 
EFSI by mal byť zameraný na 
financovanie projektov v celej Únii 
s prihliadnutím na kritériá 
komplementarity a vysoký rizikový profil 
jeho investičných politík. K využitiu EFSI 
by malo dôjsť len vtedy, keď nie je 
k dispozícii financovanie z iných zdrojov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Rozhodnutia o využití podpory EFSI 
na infraštruktúru a veľké projekty so 
strednou trhovou kapitalizáciou by mal 
prijímať investičný výbor. Investičný 
výbor by mal byť zložený z nezávislých 
expertov, ktorí majú odborné znalosti a 
skúsenosti v oblasti investičných projektov. 
Investičný výbor by mal podliehať 
riadiacemu výboru EFSI, ktorý by mal 
dohliadať na plnenie cieľov EFSI. Aby 
mohol EFSI účinne využívať skúsenosti 
EIF, EFSI by mal podporovať financovanie 
do EIF, aby umožnil EIF realizovať 
jednotlivé projekty v oblasti malých a 
stredných podnikov a malých spoločností 
so strednou trhovou kapitalizáciou.

(17) Rozhodnutia o využití podpory EFSI 
na infraštruktúru a veľké projekty so 
strednou trhovou kapitalizáciou by mal 
prijímať investičný výbor. Investičný 
výbor by mal byť zložený z nezávislých 
expertov, ktorí majú odborné znalosti a 
skúsenosti v oblasti investičných projektov 
a ktorých by mal po vypočutiach schváliť 
Európsky parlament. Investičný výbor by 
sa mal zodpovedať riadiacemu výboru 
EFSI. Aby mohol EFSI účinne využívať 
skúsenosti EIF, EFSI by mal podporovať 
financovanie do EIF, aby umožnil EIF 
realizovať jednotlivé projekty v oblasti 
malých a stredných podnikov a malých 
spoločností so strednou trhovou 
kapitalizáciou.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Aby EFSI mohol podporovať 
investície, Únia by mala poskytnúť záruku 
vo výške rovnajúcej sa 16 000 000 000 
EUR. Keď sa táto záruka poskytne na báze 
portfólií, jej krytie by malo byť zhora 
obmedzené v závislosti od druhu nástroja, 
ako napr. dlhový, kapitálový nástroj alebo 
záruka, ako percentuálny podiel objemu 
portfólia nesplatených záväzkov. Očakáva 
sa, že keď sa táto záruka skombinuje s 5 
000 000 000 EUR, ktoré má poskytnúť 
EIB, podpora zo strany EFSI by mala 
vygenerovať dodatočné investície zo strany 
EIB a EIF vo výške 60 800 000 000 EUR. 
Táto podpora zo strany EFSI vo výške 60 
800 000 000 EUR by mala podľa 
očakávaní v období rokov 2015 až 2017 
vygenerovať v Únii investície v celkovej 
výške 315 000 000 000 EUR. Záruky 
súvisiace s projektmi, ktoré sa dokončia 
bez výzvy na uplatnenie záruky, sú k 
dispozícii na podporu nových operácií.

(18) Aby EFSI mohol podporovať 
investície, Únia by mala poskytnúť záruku 
vo výške rovnajúcej sa 16 000 000 000 
EUR. Keď sa táto záruka poskytne na báze 
portfólií, jej krytie by malo byť zhora 
obmedzené v závislosti od druhu nástroja, 
ako napr. dlhový, kapitálový nástroj alebo 
záruka, ako percentuálny podiel objemu 
portfólia nesplatených záväzkov. Očakáva 
sa, že keď sa táto záruka skombinuje s 5 
000 000 000 EUR, ktoré má poskytnúť 
EIB, podpora zo strany EFSI by mala 
vygenerovať dodatočné investície zo strany 
EIB a EIF vo výške 60 800 000 000 EUR. 
Táto podpora zo strany EFSI vo výške 60 
800 000 000 EUR by mala podľa 
očakávaní v období rokov 2015 až 2017 
vygenerovať v Únii dodatočné investície 
v celkovej výške 315 000 000 000 EUR. 
Dodatočné príspevky členských štátov ku 
kapitálu EFSI by zvýšili túto sumu, a 
posunuli by tak investície fondu bližšie 
k tomu, čo je v skutočnosti potrebné. 
Záruky súvisiace s projektmi, ktoré sa 
dokončia bez výzvy na uplatnenie záruky, 
sú k dispozícii na podporu nových operácií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Za predpokladu, že sú splnené všetky 
relevantné kritériá oprávnenosti, členské 
štáty môžu využívať európske štrukturálne 

(21) Za predpokladu, že sú splnené všetky 
relevantné kritériá oprávnenosti, členské 
štáty môžu využívať európske štrukturálne 
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a investičné fondy na to, aby prispeli k 
financovaniu oprávnených projektov, ktoré 
sú podporované zárukou EÚ. Flexibilita 
tohto prístupu by mala maximalizovať 
potenciál prilákania investorov do 
investičných oblastí, na ktoré sa zameriava 
EFSI.

a investičné fondy na to, aby prispeli k 
financovaniu oprávnených projektov, ktoré 
sú podporované zárukou EÚ, a aby 
investovali do kapitálu investičných 
platforiem za podmienky, že je v súlade s 
nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) č. 1303/2013. Flexibilita tohto 
prístupu by mala maximalizovať potenciál 
prilákania investorov do investičných 
oblastí, na ktoré sa zameriava EFSI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) EIB by mala pravidelne 
vyhodnocovať činnosti podporované z 
EFSI s cieľom posúdiť ich relevantnosť, 
výsledky a vplyv a s cieľom identifikovať 
aspekty, ktoré by mohli budúcu činnosť 
EFSI zlepšiť. Takéto hodnotenia by mali 
prispievať k zodpovednosti a analýze 
udržateľnosti.

(25) EIB a investičný výbor by mali 
pravidelne vyhodnocovať činnosti 
podporované z EFSI a podávať o nich 
správu s cieľom posúdiť ich relevantnosť, 
výsledky a vplyv a s cieľom identifikovať 
aspekty, ktoré by mohli budúcu činnosť 
EFSI zlepšiť. Takéto hodnotenia a správy 
by sa mali zverejňovať a mali by 
prispievať k zodpovednosti a analýze 
udržateľnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Popri operáciách financovania, ktoré 
sa budú realizovať prostredníctvom EFSI, 
by sa malo vytvoriť Európske centrum 
investičného poradenstva („EIAH“). EIAH 

(26) Popri operáciách financovania, ktoré 
sa budú realizovať prostredníctvom EFSI, 
by sa malo vytvoriť Európske centrum 
investičného poradenstva („EIAH“). EIAH 
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by malo poskytovať posilnenú podporu pre 
vypracúvanie a prípravu projektov v celej 
Únii, stavajúc na odborných znalostiach 
Komisie, EIB, národných podporných bánk 
a riadiacich orgánov európskych 
štrukturálnych a investičných fondov. Malo 
by sa tak vytvoriť jednotné kontaktné 
miesto pre všetky otázky týkajúce sa 
technickej pomoci pre investície v rámci 
Únie.

by malo poskytovať posilnenú podporu pre 
vypracúvanie a prípravu projektov v celej 
Únii, stavajúc na odborných znalostiach 
Komisie, EIB, národných podporných bánk 
a riadiacich orgánov európskych 
štrukturálnych a investičných fondov. Malo 
by sa tak vytvoriť jednotné kontaktné 
miesto pre všetky otázky týkajúce sa 
technickej pomoci pre investície v rámci 
Únie. EIAH by malo členským štátom 
a regiónom v celej Únii umožňovať 
využívať bezplatné odborné poradenstvo, 
aby sa zaručil spravodlivý prístup 
k financovaniu z EFSI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Logikou vytvorenia záručného fondu 
je poskytovať pre rozpočet Únie likviditný 
vankúš chrániaci pred stratami, ktoré 
EFSI vytvorí pri presadzovaní svojich 
cieľov. Zo skúseností s povahou investícií, 
ktoré má EFSI podporovať, vyplýva, že 
vhodným pomerom medzi platbami z 
rozpočtu Únie a z celkových záručných 
záväzkov Únie by bol pomer 50 %.

(28) Zámerom vytvorenia záručného fondu 
je poskytovať pre rozpočet Únie likvidné 
zmierňujúce opatrenie chrániace pred 
stratami, ktoré EFSI vytvorí pri 
presadzovaní svojich cieľov. Zo skúseností 
s povahou investícií, ktoré má EFSI 
podporovať, vyplýva, že úroveň zdrojov 
v záručnom fonde by mala predstavovať 
pomer 50 % z celkových záručných 
záväzkov Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) S cieľom čiastočne financovať 
príspevok z rozpočtu Únie by sa mali 
znížiť dostupné balíky prostriedkov 
programu Horizont 2020 – rámcový 
program pre výskum a inováciu 2014 – 
2020, zriadeného podľa nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
1291/20132, a Nástroja na prepájanie 
Európy, zriadeného podľa nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
1316/20133. Uvedené programy slúžia na 
účely, ktoré EFSI nemá za cieľ 
replikovať. Znížením prostriedkov oboch 
programov na financovanie záručného 
fondu sa však podľa očakávaní 
zabezpečia investície do niektorých oblastí 
ich jednotlivých mandátov, ktoré sú 
vyššie, než by bolo možné prostredníctvom 
existujúcich programov. EFSI by mal byť 
schopný pretaviť záruku EÚ do 
znásobenia finančného účinku v 
uvedených oblastiach výskumu, vývoja a 
inovácií a dopravy, telekomunikácií a 
energetickej infraštruktúry oproti stavu, 
ktorý by sa dosiahol, keby dané zdroje boli 
vynaložené prostredníctvom grantov v 
rámci plánovaných programov Horizont 
2020 a Nástroj na prepájanie Európy. 
Preto je vhodné presmerovať časť 
finančných prostriedkov, ktorých 
vynaloženie sa v súčasnosti plánuje na 
uvedené programy, v prospech EFSI.

(29) Príspevok z rozpočtu Únie bude 
postupne schvaľovať Európsky parlament 
a Rada v rámci ročných rozpočtových 
postupov až do roku 2020. Na tento účel 
by mal rozpočtový orgán v prípade 
potreby využívať všetky dostupné 
mechanizmy flexibility a ostatné príslušné 
ustanovenia nariadenia (EÚ, Euratom) č. 
1311/2013.

__________________
2 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) č. 1291/2013 z 11. decembra 
2013, ktorým sa zriaďuje program 
Horizont 2020 – rámcový program pre 
výskum a inováciu (2014 – 2020) a 
zrušuje rozhodnutie č. 1982/2006/ES (Ú. 
v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 104). 
3 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) č. 1316/2013 z 11. decembra 
2013 o zriadení Nástroja na prepájanie 
Európy, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 
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č. 913/2010 a zrušujú sa nariadenia (ES) 
č. 680/2007 a (ES) č. 67/2010 (Ú. v. EÚ L 
348, 20.12.2013, s. 129).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 33

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) Hoci projekty identifikované v 
databáze projektov môže EIB využiť pri 
identifikácii a výbere projektov 
podporovaných z EFSI, databáza projektov 
by pri identifikácii projektov mala mať 
širší, celoeurópsky rozsah pôsobnosti. 
Tento rozsah pôsobnosti môže zahŕňať 
projekty, ktoré majú šancu byť plne 
financované súkromným sektorom alebo 
pomocou iných nástrojov poskytovaných 
na európskej alebo vnútroštátnej úrovni. 
EFSI by mal byť schopný podporovať 
financovanie a investície do projektov, 
ktoré boli identifikované v databáze 
projektov, no zahrnutie do zoznamu by 
nemalo automaticky znamenať prístup k 
podpore z EFSI a fondu EFSI by mala byť 
poskytnutá možnosť voľne vyberať a 
podporovať projekty, ktoré na zozname 
zahrnuté nie sú.

(33) Hoci projekty identifikované 
v databáze projektov môžu EIB 
a investičný výbor využiť pri identifikácii 
a výbere projektov podporovaných z EFSI, 
databáza projektov by pri identifikácii 
projektov mala mať širší, celoeurópsky 
rozsah pôsobnosti. Tento rozsah pôsobnosti 
môže zahŕňať projekty, ktoré majú šancu 
byť plne financované súkromným 
sektorom alebo pomocou iných nástrojov 
poskytovaných na európskej alebo 
vnútroštátnej úrovni. EFSI by mal byť 
schopný podporovať financovanie 
a investície do projektov, ktoré boli 
identifikované v databáze projektov, no 
zahrnutie do zoznamu by nemalo 
automaticky znamenať prístup k podpore 
z EFSI a EIB a investičnému výboru by 
mala byť poskytnutá možnosť voľne 
vyberať a podporovať projekty, ktoré na 
zozname zahrnuté nie sú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia uzavrie s Európskou 
investičnou bankou (EIB) dohodu o 
zriadení Európskeho fondu pre strategické 
investície („EFSI“).

1. Komisia prerokuje s Európskou 
investičnou bankou (EIB) návrh dohody o 
zriadení Európskeho fondu pre strategické 
investície („EFSI“) v súlade 
s podmienkami tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. K dohode o EFSI môžu pristúpiť členské 
štáty. Pod podmienkou súhlasu 
existujúcich prispievateľov je dohoda o 
EFSI otvorená pre pristúpenie aj pre iné 
tretie strany vrátane národných podporných 
bánk alebo verejných agentúr vlastnených 
alebo ovládaných členskými štátmi, ako aj 
pre subjekty súkromného sektora.

2. K dohode o EFSI môžu pristúpiť členské 
štáty. Pod podmienkou súhlasu 
existujúcich prispievateľov je dohoda o 
EFSI otvorená pre pristúpenie aj pre iné 
tretie strany vrátane národných podporných 
bánk alebo verejných agentúr vlastnených 
alebo ovládaných členskými štátmi, ako aj 
pre subjekty súkromného sektora. Riadiaci 
výbor ustanovený podľa článku 3 prijíma 
usmernenia, v ktorých sa stanovujú 
podmienky pristúpenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia je splnomocnená pristúpiť 
k dohode o EFSI v mene Únie 
prostredníctvom delegovaného aktu 
v súlade s článkom 17 za podmienky, že 
dohoda o EFSI bude spĺňať podmienky 
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tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Komisia je splnomocnená schváliť 
neskoršie zmeny dohody o EFSI 
prostredníctvom delegovaných aktov 
v súlade s článkom 17 za podmienky, že 
zmeny dohody o EFSI budú spĺňať 
podmienky tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 1a
Vymedzenie pojmov

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje 
toto vymedzenie pojmov:
a) „dohoda o EFSI“ je právny nástroj, 
pomocou ktorého Komisia a EIB spresnia 
podmienky riadenia EFSI ustanovené 
v tomto nariadení;
b) „národné podporné banky alebo 
inštitúcie“ sú právnické osoby 
vykonávajúce finančnú činnosť na 
profesionálnom základe, ktorým členský 
štát udelil verejný mandát na ústrednej, 
regionálnej alebo miestnej úrovni 
vykonávať verejné rozvojové alebo 
podporné činnosti na nekomerčnom 
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základe s cieľom riešiť zlyhania trhu;
c) „investičné platformy“ sú účelovo 
vytvorené subjekty, riadené účty, zmluvné 
dohody o spolufinancovaní alebo zdieľaní 
rizika alebo dohody uzatvorené inými 
prostriedkami, ktorými investori 
usmerňujú finančné príspevky s cieľom 
financovať rad investičných projektov 
a ktoré môžu zahŕňať národné platformy, 
ktoré združujú niekoľko investičných 
projektov na území daného členského 
štátu, viacnárodné alebo regionálne 
platformy, ktoré združujú niekoľko 
členských štátov, ktoré sa zaujímajú o 
rozsiahle projekty v danej zemepisnej 
oblasti, alebo tematické platformy, ktoré 
môžu združovať investičné projekty 
v danom odvetví;
d) „malé a stredné podniky“ alebo „MSP“ 
sú mikropodniky, malé a stredné podniky 
vymedzené v odporúčaní Komisie 
2003/361/ES;
e) „spoločnosti so strednou trhovou 
kapitalizáciou“ sú právnické osoby 
s najviac 3 000 zamestnancami, ktoré nie 
sú MSP.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) podrobné podmienky pre finančné a 
investičné operácie EIB a financovanie 
EIB pre EIF, ktoré sú oprávnené na 
záruku EÚ v súlade s článkom 5 ods. 2a 
a článkom 5a;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) postup výberu projektu vrátane úlohy 
EIB pri počiatočnom hodnotené návrhov 
projektov a ich postúpení investičnému 
výboru;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) podrobné podmienky zaručenia toho, 
aby finančné a investičné operácie 
podpísané EIB počas prechodného 
obdobia stanoveného v článku 20 čerpali 
výhody záruky EÚ;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(h) ustanovenia o financovaní 
nevyhnutnom pre EIAH v súlade s 
odsekom 2 tretím pododsekom;

h) ustanovenia o financovaní EIAH v 
súlade s odsekom 2 tretím pododsekom;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 V dohode o EFSI sa stanoví, že existuje 
jasný rozdiel medzi operáciami 
realizovanými s podporou EFSI a inými 
operáciami EIB.

V dohode o EFSI sa stanoví, že existuje 
jasný rozdiel medzi operáciami 
realizovanými s podporou EFSI a inými 
operáciami EIB. EIB by preto mala 
zaručiť, aby činnosti EFSI podliehali 
samostatnému finančnému výkazu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V dohode o EFSI sa stanoví vytvorenie 
Európskeho centra investičného 
poradenstva („EIAH“) v rámci EIB. 
Cieľom EIAH je budovať na existujúcich 
poradenských službách EIB a Komisie v 
snahe poskytovať poradenskú podporu pri 
identifikácii, príprave a vypracúvaní 
investičných projektov a pôsobiť ako 
jednotné centrum technického 
poradenstva pre financovanie projektov v 
Únii. To zahŕňa, podľa potreby, podporu 
pri využívaní technickej pomoci pri 
štruktúrovaní projektov, využívaní 
inovačných finančných nástrojov, 
využívaní verejno-súkromných 
partnerstiev a poradenstva k relevantným 
otázkam právnych predpisov EÚ.

vypúšťa sa

V snahe splniť tento cieľ EIAH využíva 
odborné znalosti EIB, Komisie, 
národných podporných bánk a riadiacich 
orgánov európskych štrukturálnych a 
investičných fondov.
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Dodatočné služby, ktoré EIAH poskytuje 
nad rámec existujúcej technickej pomoci 
EIB, sú čiastočne financované Úniou až 
do maximálnej výšky 20 000 000 EUR 
ročne počas obdobia, ktoré sa skončí 31. 
decembra 2020. V rokoch po roku 2020 
bude finančný príspevok Únie priamo 
viazaný na ustanovenia obsiahnuté v 
budúcich viacročných finančných 
rámcoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V dohode o EFSI sa stanoví, že na EFSI 
dohliada riadiaci výbor, ktorý určuje 
strategickú orientáciu, strategické 
prideľovanie aktív a operačnú politiku a 
postupy vrátane investičnej politiky pre 
projekty, ktoré EFSI môže podporiť, a 
rizikového profilu EFSI v súlade s cieľmi 
podľa článku 5 ods. 2. Riadiaci výbor si 
spomedzi svojich členov volí predsedu.

1. V dohode o EFSI sa stanoví, že na EFSI 
dohliada riadiaci výbor, ktorý určuje 
strategickú orientáciu, strategické 
prideľovanie aktív a operačnú politiku a 
postupy vrátane investičnej politiky pre 
projekty, ktoré EFSI môže podporiť, a 
rizikového profilu EFSI v súlade s cieľmi 
podľa článku 5 ods. 2 a článku 5 ods. 2a. 
Riadiaci výbor tiež spresní investičnú 
politiku týkajúcu sa oprávnených 
investičných platforiem.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Tak dlho, kým sú jedinými 
prispievateľmi do EFSI Únia a EIB, počet 
členov a hlasov v riadiacom výbore sa 
prideľuje na základe príslušnej veľkosti 

2. Pokým jedinými prispievateľmi do EFSI 
budú Únia a EIB, riadiaci výbor pozostáva 
zo štyroch členov: troch vymenúva 
Komisia a jedného EIB. Poradný výbor 
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príspevkov vo forme hotovosti alebo 
záruk.

zvolí spomedzi svojich členov predsedu na 
pevne stanovené obdobie troch rokov 
s možnosťou obnovenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Keď k dohode o EFSI pristúpia v súlade 
s článkom 1 ods. 2 iné strany, počet členov 
a hlasov v riadiacom výbore sa prideľuje 
na základe príslušnej veľkosti príspevkov 
od prispievateľov vo forme hotovosti alebo 
záruk. Počet členov a hlasov Komisie a 
EIB podľa odseku 2 sa zodpovedajúcim 
spôsobom prepočíta.

1. Keď k dohode o EFSI pristúpia v súlade 
s článkom 1 ods. 2 iné strany, počet členov 
a hlasov prispievateľov v riadiacom 
výbore sa prideľuje na základe príslušnej 
veľkosti príspevkov od prispievateľov vo 
forme hotovosti alebo záruk. Počet členov 
a hlasov Komisie a EIB podľa odseku 2 sa 
zodpovedajúcim spôsobom prepočíta.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Priority, ktoré sleduje Komisia pri 
usmerneniach o EFSI sa stanovia pred 
nadobudnutím účinnosti dohody o EFSI 
a v prípade potreby sa prehodnotia. 
Komisia je na tento účel oprávnená 
prijímať delegované akty v súlade s 
článkom 17.
Komisia pri vykonávaní svojho mandátu 
v rámci riadiaceho výboru EFSI 
podporuje priority v podobe, v akej boli 
vymedzené a prehodnotené v súlade 
s prvým pododsekom, a hlasuje o nich.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. V dohode o EFSI sa ustanovuje, že 
EFSI  má poradný výbor, ktorý tvoria 
zástupcovia všetkých bánk, vrátane 
národných podporných bánk, 
zúčastňujúcich sa na projektoch na 
národnej a miestnej úrovni, na ktoré sa 
vzťahuje záruka EÚ v súlade s článkom 4.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Komisia po vypočutí riadiaceho 
výboru a po získaní súhlasu EIB poskytne 
Európskemu parlamentu zoznam 
kandidátov na pozície generálneho 
riaditeľa a jeho zástupcu.
Po schválení zo strany EIB Komisia 
predloží Európskemu parlamentu na 
schválenie návrh na vymenovanie 
generálneho riaditeľa. Po schválení tohto 
návrhu riadiaci výbor vymenuje 
generálneho riaditeľa a jeho zástupcu na 
pevne stanovené obdobie troch rokov 
s možnosťou obnovenia..

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. V dohode o EFSI sa stanoví, že EFSI 
musí mať investičný výbor, ktorý 
zodpovedá za preskúmavanie 
potenciálnych operácií v súlade s 
investičnou politikou EFSI a za 
schvaľovanie podpory operácií zo záruky 
EÚ v súlade s článkom 5 bez ohľadu na ich 
geografickú lokalitu.

5. V dohode o EFSI sa stanoví, že EFSI 
musí mať investičný výbor, ktorý 
zodpovedá za preskúmavanie 
potenciálnych projektov v súlade s 
investičnou politikou EFSI a za 
schvaľovanie podpory projektov zo záruky 
EÚ v súlade s článkom 5 bez ohľadu na ich 
geografickú lokalitu. Investičný výbor je 
ďalej príslušným orgánom na 
schvaľovanie oprávnenosti investičných 
platforiem a národných podporných bánk 
a umožňuje im používať označenie EFSI 
alebo Európsky fond pre strategické 
investície.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Investičný výbor sa skladá zo šiestich 
nezávislých expertov a generálneho 
riaditeľa. Nezávislí experti musia mať 
vysokú úroveň relevantných trhových 
skúseností s financovaním projektov a 
vymenúva ich riadiaci výbor na 
obnoviteľné pevne stanovené obdobie 
troch rokov.

Investičný výbor sa skladá z ôsmich 
nezávislých expertov a generálneho 
riaditeľa. Nezávislí experti musia mať 
vysokú úroveň relevantných trhových 
skúseností s vypracúvaním a financovaním 
projektov, ako aj odborné poznatky 
z makroekonómie.  Investičný výbor je 
zložený zo zástupcov z mnohých odborov 
pokrývajúcich široké spektrum odborných 
poznatkov v rôznych odvetviach, ako 
napríklad v oblasti výskumu a vývoja, 
dopravy a MSP. Vymenúva ho riadiaci 
výbor na pevne stanovené obdobie troch 
rokov s možnosťou obnovenia.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 5 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na tieto účely riadiaci výbor vypracuje 
zoznam aspoň 16 odborníkov a predloží 
ho Európskemu parlamentu. Európsky 
parlament po vypočutí odborníkov z tohto 
zoznamu rozhodne o navrhnutí ôsmych 
z týchto odborníkov riadiacemu výboru na 
vymenovanie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Členovia investičného výboru sú pri 
vykonávaní svojej funkcie nezávislí a 
neprijímajú pokyny od EIB, inštitúcií 
Únie, členských štátov ani od žiadneho 
iného verejného či súkromného subjektu. 
Zamestnanci EIB môžu poskytovať 
analytickú, logistickú a administratívnu 
pomoc. Avšak žiadne hodnotenie projektu 
vypracované zamestnancami EIB nie je 
pre investičný výbor záväzné.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Únia poskytuje EIB záruku za operácie 
financovania alebo investičné operácie 
realizované v Únii, na ktoré sa vzťahuje 
toto nariadenie („záruka EÚ“). Záruka EÚ 
sa poskytuje ako záruka na požiadanie v 
súvislosti s nástrojmi uvedenými v článku 
6.

Únia poskytuje neodvolateľnú 
a nepodmienenú záruku za operácie 
financovania alebo investičné operácie 
realizované v Únii vrátane cezhraničnej 
spolupráce medzi členskými štátmi 
a treťou krajinou, na ktoré sa vzťahuje 
toto nariadenie („záruka EÚ“). Záruka EÚ 
sa poskytuje ako záruka na požiadanie v 
súvislosti s nástrojmi uvedenými v článku 
6.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Záruka EÚ sa poskytuje na operácie 
financovania a investičné operácie EIB 
schválené investičným výborom uvedeným 
v článku 3 ods. 5 alebo na financovanie 
Európskemu investičnému fondu s cieľom 
realizovať operácie financovania a 
investičné operácie EIB v súlade s článkom 
7 ods. 2. Dotknuté operácie musia byť v 
súlade s politikami Únie a podporovať 
ktorýkoľvek z týchto všeobecných cieľov:

2. Záruka EÚ sa poskytuje na operácie 
financovania a investičné operácie EIB 
alebo na financovanie Európskemu 
investičnému fondu s cieľom realizovať 
operácie financovania a investičné operácie 
EIB v súlade s článkom 7 ods. 2 schválené 
investičným výborom uvedeným v článku 
3 ods. 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Záruka EÚ sa okrem toho Záruka EÚ sa okrem toho poskytuje na 
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prostredníctvom EIB poskytuje na 
podporu účelových investičných platforiem 
a národných podporných bánk, ktoré 
investujú do operácií spĺňajúcich 
požiadavky tohto nariadenia. Politiku v 
súvislosti s oprávnenými investičnými 
platformami v takom prípade stanovuje 
riadiaci výbor.

podporu účelových investičných platforiem 
a národných podporných bánk a iných 
podobných štruktúr, ktoré investujú do 
operácií spĺňajúcich požiadavky tohto 
nariadenia po schválení investičným 
výborom uvedeným v článku 3 ods. 5. 
Politiku v súvislosti s oprávnenými 
investičnými platformami v takom prípade 
stanovuje riadiaci výbor v súlade 
s článkom 3 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. EFSI sa zameriava na projekty 
s vyšším rizikovým profilom než pri 
existujúcich nástrojoch EIB a Únie, aby 
sa zabezpečila komplementarita so 
súčasnými operáciami. EFSI podporuje 
projekty, ktoré spĺňajú tieto kritériá:
a) sledujú cieľ Únie inteligentného, 
udržateľného, dlhodobého a inkluzívneho 
rastu a poskytovanie vysokej spoločenskej 
a hospodárskej hodnoty, najvyššieho 
možného účinku na tvorbu kvalitných 
pracovných miest a pridanej hodnoty pre 
EÚ;
b) sústreďujú sa na operácie, ktoré by sa 
nemohli vykonávať použitím rozpočtu 
Únie ani prostredníctvom riadnej činnosti 
EIB a ktoré by sa ani nemohli financovať 
na trhu;
c) sú uskutočniteľné z hospodárskeho 
hľadiska podľa komplexného posúdenia, 
ktoré sa má vykonať nielen z hľadiska 
projektu samotného, ale aj z hľadiska 
jeho celkového vplyvu na hospodárstvo 
a jeho schopnosti podporovať následné 
investície, ako napríklad zo súkromného 
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sektora;
d) nezískali by financovanie zo 
žiadneho iného už jestvujúceho fondu 
Únie z dôvodu nedostupnosti 
požadovaného financovania na trhu;
e) majú vyšší rizikový profil ako projekty 
podporované v rámci jestvujúcej činnosti 
EIB s prihliadnutím na skutočnosť, že 
skutočnú komplementaritu možno zaručiť 
iba ak sa finančné zdroje koncentrujú na 
projekty, ktoré sa nefinancujú inými 
spôsobmi; návrh príslušných opatrení 
treba vypracovať v rámci postupu 
opísaného v článku 3 ods. 1;
2b. Uznávajúc, že projekty akéhokoľvek 
rozsahu môžu európske hospodárstvo 
posunúť vpred, nesmie sa obmedzovať 
rozsah projektov, na ktoré je zacielený 
EFSI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Jednotlivé nástroje oprávnené na krytie 
alebo portfóliá sa môžu skladať z týchto 
nástrojov:

Nástroje oprávnené na krytie v rámci 
záruky alebo portfólií EÚ sa môžu skladať 
z týchto nástrojov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(a) úvery EIB, záruky, protizáruky, a) úvery EIB, záruky, protizáruky, nástroje 
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nástroje kapitálového trhu, akákoľvek iná 
forma nástroja na financovanie alebo 
zvýšenie kreditnej kvality, kapitálové či 
kvázikapitálové účasti. Tieto nástroje sa 
poskytujú, nadobúdajú alebo emitujú v 
prospech operácií realizovaných v Únii, a 
to vrátane cezhraničných operácií medzi 
členským štátom a treťou krajinou, v 
súlade s týmto nariadením a keď 
financovanie EIB bolo poskytnuté v súlade 
s podpísanou dohodou, ktorej platnosť ani 
neskončila ani nebola zrušená;

kapitálového trhu, mikrofinancovanie a 
akákoľvek iná forma nástroja na 
financovanie alebo zvýšenie kreditnej 
kvality, kapitálové či kvázikapitálové 
účasti. Tieto nástroje sa poskytujú, 
nadobúdajú alebo emitujú v prospech 
operácií realizovaných v Únii, a to vrátane 
cezhraničných operácií medzi členským 
štátom a treťou krajinou, v súlade s týmto 
nariadením a keď financovanie EIB bolo 
poskytnuté v súlade s podpísanou dohodou, 
ktorej platnosť ani neskončila ani nebola 
zrušená;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) úvery, záruky, protizáruky, nástroje 
kapitálového trhu, akákoľvek iná forma 
nástroja na financovanie alebo zvýšenie 
kreditnej kvality, kapitálové či 
kvázikapitálové účasti špecializovanými 
investičnými platformami alebo 
národnými podpornými bankami v súlade 
s článkom 5. Tieto nástroje sa poskytujú, 
nadobúdajú alebo emitujú v prospech 
operácií realizovaných v Únii, a to vrátane 
cezhraničných operácií medzi členským 
štátom a treťou krajinou, v súlade s týmto 
nariadením a v prípade, že financovanie 
bolo poskytnuté v súlade s podpísanou 
dohodou, ktorej platnosť neskončila ani 
nebola zrušená.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Keď EIB poskytuje financovanie pre EIF s 
cieľom realizovať operácie financovania a 
investičné operácie EIB, záruka EÚ 
poskytne úplnú záruku financovania zo 
strany EIB pod podmienkou, že EIB 
poskytne rovnakú sumu financovania bez 
záruky EÚ. Výška krytá zárukou EÚ 
nesmie presiahnuť 2 500 000 000 EUR.

Keď EIB poskytuje financovanie pre EIF 
prostredníctvom EFSI s cieľom realizovať 
operácie financovania a investičné operácie 
EIB, záruka EÚ poskytne úplnú záruku 
financovania zo strany EIB pod 
podmienkou, že EIB poskytne rovnakú 
sumu financovania bez záruky EÚ. Výška 
krytá zárukou EÚ nesmie presiahnuť 
2 500 000 000 EUR.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Keď Únia realizuje akúkoľvek platbu na 
základe záruky EÚ, EIB začne realizovať 
vymáhanie pohľadávok za zaplatené sumy 
a z vymožených súm Únii prostriedky 
preplatí.

4. Ak sa záruka EÚ uplatní, EIB postúpi 
Únii všetky relevantné práva v súvislosti 
so všetkými záväzkami týkajúcimi sa jej 
finančných operácií v súlade s dohodou o 
záruke. Keď Únia realizuje akúkoľvek 
platbu na základe záruky EÚ, EIB v mene 
a na účet Komisie začne realizovať 
vymáhanie pohľadávok za zaplatené sumy 
a z vymožených súm Únii prostriedky 
preplatí v súlade s ustanoveniami 
a postupmi uvedenými v článku 2 ods. 1 
písm. f).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Zriadi sa záručný fond EÚ („záručný 
fond“), z ktorého sa v prospech EIB môžu 
uhradiť prostriedky v prípade, že dôjde k 
uplatneniu záruky EÚ.

1. Zriadi sa záručný fond EÚ („záručný 
fond“), ktorý je likvidným zmierňujúcim 
opatrením a z ktorého sa v prospech EIB 
môžu uhradiť prostriedky v prípade, že 
dôjde k uplatneniu záruky EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(a) platieb zo všeobecného rozpočtu Únie, a) príspevkov zo všeobecného rozpočtu 
Únie,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(d) akýchkoľvek iných platieb prijatých 
Úniou v súlade s dohodou o EFSI.

d) akýchkoľvek iných príspevkov prijatých 
Úniou v súlade s dohodou o EFSI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 5 – pododsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Potrebné rozpočtové prostriedky na 
splnenie pôvodného cieľa bude postupne 
schvaľovať Európsky parlament a Rada v 
rámci ročných rozpočtových postupov až 
do roku 2020.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 6 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 17, 
ktorými sa maximálne o 10 % upraví 
cieľová suma uvedená v odseku 5, aby 
lepšie odzrkadľovala potenciálne riziko 
toho, že dôjde k výzve na uplatnenie 
záruky EÚ.

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 17, 
ktorými sa maximálne o 10 % upraví 
cieľová úroveň uvedená v odseku 5, aby 
lepšie odzrkadľovala potenciálne riziko 
toho, že dôjde k výzve na uplatnenie 
záruky EÚ.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 7 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Po úprave cieľovej sumy v roku n alebo 
po posúdení primeranosti úrovne 
záručného fondu v súlade s preskúmaním 
uvedeným v odseku 6:

7. Po úprave cieľovej úrovne v roku n 
alebo po posúdení primeranosti zdrojov 
dostupných v záručnom fonde v súlade 
s preskúmaním uvedeným v odseku 6:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 7 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(a) akýkoľvek prebytok sa uhradí 
prostredníctvom jednej transakcie do 
osobitného rozpočtového riadku vo výkaze 
príjmov všeobecného rozpočtu Európskej 
únie na rok n+1,

a) akýkoľvek prebytok v záručnom fonde 
je vnútorne pripísaným príjmom v súlade 
s článkom 21 ods. 4 nariadenia (EÚ, 
Euratom) č. 966/2012 pre všetky 
rozpočtové riadky, ktoré sa mohli použiť 
ako zdroj prerozdelenia prostriedkov pre 
záručný fond EFSI,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Počínajúc 1. januárom 2019, ak v 
dôsledku výziev na uplatnenie záruky 
úroveň záručného fondu klesne pod 50 % 
cieľovej sumy, Komisia predloží správu o 
mimoriadnych opatreniach, ktoré môžu byť 
potrebné na jeho doplnenie.

8. Počínajúc 1. januárom 2019, ak v 
dôsledku výziev na uplatnenie záruky 
zdroje záručného fondu klesnú pod 50 % 
cieľovej sumy, Komisia predloží správu o 
mimoriadnych opatreniach, ktoré môžu byť 
potrebné na jeho doplnenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. V následnosti na výzvu na uplatnenie 
záruky EÚ sa na obnovenie záruky EÚ do 
jej pôvodnej výšky použijú základné 
prostriedky záručného fondu stanovené v 
odseku 2 písm. b), c) a d) presahujúce 

9. V následnosti na výzvu na uplatnenie 
záruky EÚ sa na obnovenie záruky EÚ do 
jej cieľovej výšky použijú základné 
prostriedky záručného fondu stanovené v 
odseku 2 písm. b), c) a d). Akýkoľvek 
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cieľovú sumu. zvyšné sumy sú vnútorne pripísaným 
príjmom v súlade s článkom 21 ods. 4 
nariadenia (EÚ, Euratom) č. 966/2012 
pre všetky rozpočtové riadky, ktoré sa 
mohli použiť ako zdroj prerozdelenia 
prostriedkov pre záručný fond EFSI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. V dohode o EFSI sa stanoví 
vytvorenie Európskeho centra 
investičného poradenstva („EIAH“) v 
rámci EIB. Cieľom EIAH je budovať na 
existujúcich poradenských službách EIB 
a Komisie v snahe poskytovať poradenskú 
podporu pri identifikácii, príprave a 
vypracúvaní investičných projektov a 
pôsobiť ako jednotné centrum 
technického poradenstva pre financovanie 
projektov v Únii. To zahŕňa, podľa 
potreby, poskytovanie podpory pri 
využívaní technickej pomoci pri 
štruktúrovaní projektov, využívaní 
inovačných finančných nástrojov, 
využívaní verejno-súkromných 
partnerstiev a poradenstva k relevantným 
otázkam právnych predpisov Únie.
V snahe splniť cieľ uvedený v prvom 
pododseku EIAH využíva odborné 
znalosti EIB, Komisie, národných 
podporných bánk a riadiacich orgánov 
európskych štrukturálnych a investičných 
fondov.
Prístup k odborným znalostiam EIAH je 
pre realizátorov projektu bezplatný.
EIB zaručí, aby personál zapojený do 
vykonávania úloh EIAH bol organizačne 
odčlenený od personálu vykonávajúceho 
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iné úlohy zverené ECB a aby sa naň 
vzťahovala osobitná riadiaca štruktúra.
V záujme zaručenia čo najlepšieho 
regionálneho a územného dosahu týchto 
poradenských služieb a podpory v celej 
Únii je práca EIAH posilňovaná a úzko 
previazaná s podobnými štruktúrami na 
národnej úrovni, ako sú napríklad 
národné podporné banky alebo 
zodpovedajúce verejné agentúry.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia a EIB s podporou členských 
štátov presadzujú vytvorenie transparentnej 
databázy súčasných a potenciálnych 
budúcich investičných projektov v Únii. 
Táto databáza nemá vplyv na konečné 
projekty, ktoré môžu byť vybraté na 
podporu podľa článku 3 ods. 5.

1. Komisia a EIB presadzujú vytvorenie 
transparentnej databázy súčasných 
a potenciálnych budúcich investičných 
projektov v Únii. Táto databáza je určená 
na zviditeľnenie pre investorov a iba na 
informačné účely a nemá vplyv na 
konečné projekty, ktoré môžu byť vybraté 
na podporu podľa článku 3 ods. 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. EIB, podľa potreby v spolupráci s EIF, 
každý polrok predkladá Komisii správu o 
operáciách financovania a investičných 
operáciách EIB podľa tohto nariadenia. 
Táto správa musí obsahovať posúdenie 
dodržiavania požiadaviek o využívaní 

1. EIB, podľa potreby v spolupráci s EIF, 
každý polrok predkladá Európskemu 
parlamentu, Rade a Komisii správu 
o operáciách financovania a investičných 
operáciách EIB podľa tohto nariadenia. 
Táto správa musí obsahovať posúdenie 
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záruky EÚ a kľúčové ukazovatele 
výkonnosti stanovené podľa článku 2 ods. 
1 písm. g). Správa musí zároveň obsahovať 
štatistické, finančné a účtovné údaje o 
každej jednotlivej operácii financovania a 
investičnej operácii EIB, ako aj údaje na 
súhrnnom základe.

dodržiavania požiadaviek o využívaní 
záruky EÚ a kľúčové ukazovatele 
výkonnosti stanovené podľa článku 2 ods. 
1 písm. g). Správa musí zároveň obsahovať 
štatistické, finančné a účtovné údaje o 
každej jednotlivej operácii financovania a 
investičnej operácii EIB, ako aj údaje na 
súhrnnom základe.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. EIB, podľa potreby v spolupráci s EIF, 
predkladá každoročne Európskemu 
parlamentu a Rade správu o operáciách 
financovania a investičných operáciách 
EIB. Táto správa sa uverejňuje a musí 
obsahovať:

2. EIB, podľa potreby v spolupráci s EIF, 
predkladá každý polrok Európskemu 
parlamentu a Rade správu o operáciách 
financovania a investičných operáciách 
EIB. Táto správa sa uverejňuje a musí 
obsahovať:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(a) posúdenie operácií financovania a 
investičných operácií EIB na úrovni 
prevádzky, sektora, krajiny a regiónu a ich 
súlad s týmto nariadením, spolu s 
posúdením pridelenia operácií 
financovania a investičných operácií EIB 
medzi ciele podľa článku 5 ods. 2;

a) posúdenie operácií financovania a 
investičných operácií EIB na úrovni 
prevádzky, sektora, krajiny a regiónu a ich 
súlad s týmto nariadením, spolu s 
posúdením pridelenia operácií 
financovania a investičných operácií EIB 
medzi ciele podľa článku 5 ods. 2 a článku 
5 ods. 2a;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(b) posúdenie pridanej hodnoty, 
mobilizácie zdrojov súkromného sektora, 
odhadovaných a skutočných výstupov, 
výsledkov a vplyvu operácií financovania a 
investičných operácií EIB na súhrnnom 
základe;

b) posúdenie pridanej hodnoty, mobilizácie 
zdrojov súkromného sektora, 
odhadovaných a skutočných výstupov, 
výsledkov a vplyvu operácií financovania a 
investičných operácií EIB na súhrnnom 
základe vrátane vplyvu na tvorbu 
zamestnanosti. Zahŕňa to aj posúdenie 
rozsahu, v ktorom operácie, ktoré sú kryté 
zárukou EÚ v súlade s týmto nariadením, 
prispievajú k dosahovaniu cieľov 
stanovených v článku 5 ods. 2 a článku 5 
ods. 2a;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) posúdenie dodržiavania požiadaviek 
týkajúcich sa využívania záruky EÚ 
a kľúčových ukazovateľov výkonnosti 
stanovených podľa článku 2 ods. 1 písm. 
g);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. EIB poskytne Komisii na požiadanie 
akékoľvek dodatočné informácie potrebné 
na to, aby boli splnené povinnosti Komisie 
podľa tohto nariadenia.

4. EIB podľa potreby v spolupráci s EIF 
poskytne Komisii na požiadanie akékoľvek 
dodatočné informácie potrebné na to, aby 
boli splnené povinnosti Komisie podľa 
tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Na žiadosť Európskeho parlamentu sa 
generálny riaditeľ zúčastňuje na 
vypočúvaní o výsledkoch EFSI v 
Európskom parlamente.

1. Na žiadosť Európskeho parlamentu sa 
predseda riadiaceho výboru a generálny 
riaditeľ zúčastňujú na vypočutí o 
výsledkoch EFSI v Európskom parlamente.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na otázky, ktoré EFSI adresuje 
Európsky parlament, odpovedá generálny 
riaditeľ ústne alebo písomne, a to vždy 
najneskôr do piatich týždňov od doručenia 
otázky.

2. Na otázky, ktoré EFSI adresuje 
Európsky parlament, odpovedajú predseda 
riadiaceho výboru a generálny riaditeľ 
ústne alebo písomne, a to vždy najneskôr 
do piatich týždňov od doručenia otázky.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Na žiadosť Európskeho parlamentu sa 
prezident EIB zúčastňuje na vypočutí o 
výsledkoch finančných a investičných 
operácií EFSI podľa tohto nariadenia v 
Európskom parlamente. Na otázky, ktoré 
EIB adresuje Európsky parlament a ktoré 
sa týkajú financovania EIB a investičných 
operácií podľa tohto nariadenia, 
odpovedá prezident EIB ústne alebo 
písomne, a to vždy najneskôr do piatich 
týždňov od doručenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Medzi Európskym parlamentom a EIB 
sa uzavrie dohoda o podrobných 
podmienkach výmeny informácií medzi 
Európskym parlamentom a EIB 
o finančných a investičných operáciách, 
ktoré vykonala EIB podľa tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 13
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 V súlade s vlastnou politikou 
transparentnosti prístupu k dokumentom a 
informáciám EIB na svojej webovej 
lokalite verejne sprístupňuje informácie 
týkajúce sa všetkých operácií financovania 
a investičných operácií EIB a spôsob, 
akým prispievajú k všeobecným cieľom 
uvedeným v článku 5 ods. 2.

V súlade s vlastnou politikou 
transparentnosti prístupu k dokumentom a 
informáciám EIB na svojej webovej 
lokalite verejne sprístupňuje informácie 
týkajúce sa všetkých operácií financovania 
a investičných operácií EIB a spôsob, 
akým prispievajú k všeobecným cieľom 
uvedeným v článku 5 ods. 2 a v článku 5 
ods. 2a.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 1 ods. 2 sa Komisii 
udeľuje na obdobie jedného roka od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 1 ods. 3 sa Komisii 
udeľuje na neobmedzené obdobie.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 8 ods. 6 sa Komisii 
udeľuje na obdobie troch rokov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 
Komisia vypracuje správu týkajúcu sa 
delegovania právomoci najneskôr deväť 
mesiacov pred uplynutím tohto trojročného 
obdobia. Delegovanie právomoci sa 
automaticky predlžuje na rovnako dlhé 
obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 
Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 
námietku najneskôr tri mesiace pred 
koncom každého obdobia.

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 8 ods. 6 a článku 3 ods. 
3a sa Komisii udeľuje na obdobie troch 
rokov od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia. Komisia vypracuje správu 
týkajúcu sa delegovania právomoci 
najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím 
tohto trojročného obdobia. Delegovanie 
právomoci sa automaticky predlžuje na 
rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 
parlament alebo Rada nevznesú voči 
takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri 
mesiace pred koncom každého obdobia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 8 ods. 6 môže Európsky parlament 
alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

3. Delegovanie právomoci uvedené v 
článku 3 ods. 3a, článku 5a ods. 2 
a článku 8 ods. 6 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 
Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 
delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 
uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 
Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 
neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Delegovaný akt prijatý podľa článku 1 
ods. 2 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote 
jedného mesiaca odo dňa oznámenia 
uvedeného aktu Európskemu parlamentu 
a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej 
lehoty Európsky parlament a Rada 
informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 
nevzniesť námietku. Na podnet 
Európskeho parlamentu alebo Rady sa 
táto lehota predĺži o jeden mesiac.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 8 
ods. 6 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči nemu 
nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 3 
ods. 3a, článku 5a ods. 2 a článku 8 ods. 6 
nadobudne účinnosť len, ak Európsky 
parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 
oznámenia uvedeného aktu Európskemu 
parlamentu a Rade alebo ak pred 
uplynutím uvedenej lehoty Európsky 
parlament a Rada informovali Komisiu 
o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 
Na podnet Európskeho parlamentu alebo 
Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 17 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17a
Na finančné príspevky vo forme 
jednorazových opatrení od členských 
štátov pre EFSI na účelové investičné 
platformy a národné podporné banky 
uvedené v článku 5 ods. 2, ktoré čerpajú 
výhody zo záruky EÚ, sa vzťahuje celý 
súbor jestvujúcich pravidiel Paktu 
stability a rastu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 [...] vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 19
Nariadenie (EÚ) č. 1316/2013
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Článok 19 vypúšťa sa
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Zmena nariadenia (EÚ) č. 1316/2013 
V článku 5 nariadenia (EÚ) č. 1316/2013 
sa odsek 1 nahrádza takto:
‘1. Finančné krytie na vykonávanie NPE 
na obdobie rokov 2014 až 2020 je 29 942 
259 000 (*) EUR v bežných cenách. Táto 
suma sa rozdelí takto:
(a) sektor dopravy: 23 550 582 000 EUR, z 
čoho 11 305 500 000 EUR sa presunie z 
Kohézneho fondu na výdavky v súlade s 
týmto nariadením výhradne v členských 
štátoch, ktoré sú oprávnené na čerpanie 
prostriedkov z Kohézneho fondu;
(b) sektor telekomunikácií: EUR 1 041 
602 000;
(c) sektor energetiky: EUR 5 350 075 000.
Uvedené sumy nemajú vplyv na 
uplatňovanie mechanizmu flexibility 
stanovené v nariadení Rady (EÚ, 
Euratom) č. 1311/2013 (*).
(*) Nariadenie Rady (EÚ, Euratom) č. 
1311/2013 z 2. decembra 2013, ktorým sa 
ustanovuje viacročný finančný rámec na 
roky 2014 – 2020 (Ú. v. EÚ L 347, 
20.12.2013, s. 884).“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Príloha I

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 [...] vypúšťa sa

Or. en
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Európa je ohrozená zaostávaním. Zaslepili ju vyššie miery rastu, ktoré boli dôsledkom 
nesprávneho prideľovania prostriedkov na finančných trhoch a preceňovania sektorov, akým 
je napríklad sektor nehnuteľností, v porovnaní s produktívnymi investíciami v reálnej 
ekonomike. Tieto vysoké miery rastu zastierali nevyhnutnosť vyriešenia výziev do 
budúcnosti, a to tak na ekonomickej, ako aj na politickej úrovni.  Neudržateľnosť tohto 
rastového modelu sa zvýraznila v dôsledku krízy. Opatrenia prijaté na jej riešenie, ako 
napríklad rozpočtové škrty v oblasti výskumu a vývoja a vzdelávania, ďalej znížili 
produktívne investície a posilnili existujúce trendy. K deficitom dochádzalo síce v celej 
Európe, ale najvýraznejšie tomu bolo v južnej Európe.  V Európe sa tak nahromadil 
nedostatok investícií. Každým ďalším rokom kríza spôsobovala ďalšie investičné straty. 
Takýto vývoj ohrozuje rast, konkurencieschopnosť a zamestnanosť. Európa je preto ohrozená 
vznikom obdobia stagnácie. 

Plán v podobe, ako ho navrhla nová Komisia, v rámci nariadenia, ktorým sa má zriadiť 
Európsky fond pre strategické investície (EFSI), je kľúčovou odpoveďou na nedostatok 
investícií v EÚ tým, že mobilizuje značné zdroje v rámci rozpočtu EÚ a prostredníctvom EIB 
zacielené na financovanie nových investícií. Rozhodne podporujeme tento podnet Komisie 
a považujeme prijatie tohto nariadenia za rozhodujúci krok smerom k rastu a tvorbe 
pracovných miest v EÚ. Sú však potrebné určité úpravy, aby sa riešilo konkrétne to, čo 
Európa potrebuje.  

EFSI by sa mal zameriavať na projekty, ktoré prinášajú vysokú spoločenskú a hospodársku 
hodnotu. EFSI by sa mal orientovať najmä na projekty, ktoré vytvárajú udržateľné pracovné 
miesta, podporujú hospodársku súťaž a stimulujú inteligentný, udržateľný a inkluzívny rast 
s dlhodobými vyhliadkami. 

Aby EFSI nezdvojoval jestvujúce štruktúry a mohol docieliť skutočnú komplementaritu 
k jestvujúcim operáciám, treba pozornosť upriamiť na projekty, ktoré sú uskutočniteľné 
z celkového ekonomického pohľadu. Znamená to, že komplexné posúdenie by malo nielen 
vyhodnotiť samotný projekt, ale aj jeho vplyv na hospodárstvo a jeho schopnosť podporovať 
následné investície, napríklad zo súkromného sektora. Vyberať by sa preto mali iba projekty 
s vyšším rizikovým profilom. Navyše by sa malo uvažovať iba o takých projektoch, ktoré by 
nezískali financovanie za prijateľných podmienok na trhu alebo z iných zdrojov. 

Zaručí sa tým, že v rámci tohto systému sa budú môcť podporovať projekty, ako sú napríklad 
investície do infraštruktúry, širokopásmových sietí, energetickej účinnosti a do sektora MSP, 
ktoré by pre Európu mohli byť rozhodujúce. 

Aby EFSI mohol sledovať svoje ciele, musí Únia vydať záruku vo výške 16 miliárd EUR. 
Táto záruka je neodvolateľná a bude poskytnutá na celé trvanie projektu, ktorý podporuje. S 
cieľom pokryť riziká súvisiace so zárukou EÚ sa zriadi záručný fond vytvorený postupnými 
príspevkami z rozpočtu EÚ. Na tento účel bude rozpočtový orgán postupne schvaľovať 
potrebné rozpočtové prostriedky v ročnom rozpočtovom postupe s využitím všetkých 
prostriedkov dostupných v rámci nariadenia o VFF na roky 2014 – 2020. 
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Okrem toho by sme mali zabezpečiť, aby sa navyše k záruke EÚ mohlo poskytovať 
dodatočné spolufinancovanie. Mohlo by pochádzať zo súkromného alebo verejného sektora. 
Potrebujeme na to nájsť vhodné ustanovenia. Pri vykonávaní investičného plánu by sa mali 
využívať odborné poznatky na miestnej i regionálnej úrovni. 

Treba ďalej posilniť riadiacu štruktúru EFSI. Vítame nový prístup EIB. Treba však 
poznamenať, že najvyšší príspevok do EFSI poskytuje rozpočet EÚ. Európsky parlament ako 
spluzákonodarca musí byť v riadiacich štruktúrach náležite zastúpený, aby mohol kontrolovať 
efektívne využívanie zdrojov EÚ. 

Dohodu, ktorá sa má podpísať s Komisiou a EIB, ako aj všetky jej prípadné zmeny, treba 
zaslať na schválenie Európskemu parlamentu a Rade.  

Riadiaci výbor by mal prijať investičné usmernenia, aby sa zaručilo, že EFSI bude 
podporovať ciele Únie. Určovanie cieľov Únie by malo podliehať delegovanému aktu. 

Európsky parlament by mal byť riadne zapojený do postupu vymenúvania generálneho 
riaditeľa a jeho zástupcu. Konkrétnejšie – generálny riaditeľ a jeho zástupca by sa mali voliť 
zo zoznamu, ktorý bude predložený Európskemu parlamentu. To isté sa týka aj odborníkov 
investičného výboru. 
Riadiaca štruktúra musí zaistiť, aby sa uvedené projekty mohli podporovať, a priniesť tak 
výraznú ekonomickú a spoločenskú pridanú hodnotu. Cieľom by nemalo byť pokračovanie so 
starými opatreniami využívaním nových peňazí. 

Európsky parlament tvrdo pracoval na zlúčení hospodárskeho a politického napredovania 
s demokratickou zodpovednosťou. Na to, aby bol EFSI úspešný, treba docieliť, aby sa 
efektívnosť a zodpovednosť vzájomne dopĺňali a neboli v rozpore.


